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Problem 1 (25 points). Here are some phrases in Romanian and their English translations:

copilul micuț al cetățeanului viteaz the small childM of the brave citizenM
aptul cetățean al nepoatei moarte the skilled citizenM of the dead niece
camarazii curioși ai sătulelor cetățene the curious comradesM of the satiated citizensF
viclenii nepoți ai înalților copii the cunning nephews of the tall childrenM
camarada smeadă a mireselor flămânde the pale comradeF of the hungry brides
nepoata vicleană a curiosului urs the cunning niece of the curious bearM
frumosul mânz al urșilor apți the beautiful foalM of the skilled bearsM
goalele nomade ale micuței camarade the underdressed nomadsF of the small comradeF
profesorul viteaz al hoților smezi the brave teacherM of the pale thievesM
sătuii studenți ai hoaței înalte the satiated studentsM of the tall thiefF
mireasa înaltă a flămânzilor profesori the tall bride of the hungry teachersM
moartele verișoare ale frumoaselor profesoare the dead cousinsF of the beautiful teachersF

(a) Translate into English:
1. hoțul flămând al copilelor viteze
2. micuța cetățeană a mânjilor frumoși
3. studentele viclene ale înaltului nepot

(b) Translate into Romanian:
4. the brave cousinsM of the dead foalsM
5. the satiated thiefF of the underdressed nomadsM
6. the curious cousinF of the skilled childF

If more translations are possible, write only one.

(c) Translate into Romanian in all possible ways:
7. the small citizensM of the underdressed nomadM

(d) In the last centuries, one consonant (that used to exist in Romanian) disappeared by
merging with another consonant. Which sound was that and how is it pronounced nowa-
days?

!△ Romanian belongs to the Romance branch of the Indo-European family. It is spoken by
approx. 24 million people primarily in Romania and the Republic of Moldova.

A foal is a baby horse.
j = s in vision; ș = sh in shop; ț = ts in cats; z = z in zap; ă = a in about; â and î are vowels.
Two consecutive vowels form a diphthong. A single i at the end of the word is called a ”non-syllabic

i” and it does not behave like a vowel. In order to become a vowel, it needs to be doubled (compare
buni – one syllable – and copii – two syllables).

The subscripts M and F refer to masculine and feminine, respectively.
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